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®PAITMEHTH KIHOJUCKYPCY SIK MATEPIAJI AHAJI3Y IHCTUTYIIAHOCTI JUCKYPCY
AMEPUKAHCBKOTI'O CJIIACTBA

Y yiti cmammi o6tpynmosano adexgammuicms 6UKOPUCMANHS KIHOOUCKYPCY, 30Kpemd, enizo0ié amMepuKaHCoKux
cepianis i ix ckpunmie, 8 aKocmi 0dicepen mamepiany 00CIiONCeHHs OUCKYPCY AMEPUKAHCHKO20 CIOCEA.
Busnaueno oounuyi ananizy — OuckypcusHi gppacmenmu, Axi 8i0onogioaroms 0OUHUYI CYEHAPHOT CMPYKMypUu —
cyeni. Po3pobneno npunyunu ioenmu@ixayii OUCKypCUSHUX (ppazmenmia, WisiXomM UABIEHHA I cucmemamu3ayii
MUX 3 HUX, AKi Hanedxcamyv/He Haneicams 00 OUCKYPCY AMEPUKAHCHKO20 CLiOcmea abo Gopmyioms 1o2o
nepugepiio. Pesynomamu ananizy 00360as10me cqhopmysamu 00CIOHUYbKULL KOPRYC | CUCTIEMAMU3Y8amMU 11020
3 YPaXy8auHHsamM CMpYKmypu OUCKYPCY AMEPUKAHCLKO20 CIOCMBa — 11020 MUNOBUX KOMYHIKAMUGHUX CUTYAYiI.

Knrouosi cnosa: ouckypc amepukancobkoeo ciiocmea, KIHOOUCKYpc, 0dcepena Mamepiany, 00CAiOHUYbKUL
Kopnyc, OUCKYPCUGHULL (DpacMeHm.

Jlo akTyaabHHX mpo0jeM IHMCKYPCOJIOTIYHHMX CTyHill HanexuTb I00ip Marepiany Ta (OpMyBaHHS
JOCII THATIBKOTO Koprrycy. IlnumbHa yBara 1o Ii€i mpoGaeMu, Mo CIOCTePIiracThesl y Cy9acHuX possiakax [1-5],
CTIPUYMHEHA TIEI0 0OCTAaBHHOIO, IO XapaKTEPUCTUKH JOCHTITHUIILKOTO KOPIYCY 3HAYHOIO MipOIO BIUIMBAIOTh Ha
JIOCTOBIPHICTB 1 IOBHOTY PE3yJIbTATiB aHAMTI3Y.

O0’€KTOM HAIIOrO JOCTiIKeHHs € INCKYypC aMEpHUKaHCBKOIO CIIJCTBa — pI3HOBHJ aHIIIOMOBHOTO
IOPUIMYHOTO JHCKYpCY, IO KOPECHOHAYE 13 AISIBbHICTIO iHCTUTYTY ciinctBa y CLUA, Ta momaHuii HH3KOIO
TUTIOBUX KOMYHIKaTUBHUX cUTyallii [6]. [IpenmMeTom aHami3y BUCTYMAIOTh O3HAKH IHCTUTYIIHOCTI IBOTO THITY
PO3yMOBO-KOMYHIKaTUBHOT B3a€EMOJIIT.

Metoro mi€i crarTi € HagaHHS XapaKTEPUCTHKU (parMeHTaM aMepHKaHCBKOTO KiHOJHCKYpCY,
BUKOPHCTAHUM SIK MaTepiall 1OCIiPKEHHSI.

Peauizauist mocraieHoi MeTH nepedoavae 3/1iHCHEHHSI TAKUX KOHKPETHUX 3aBIaHb.

- HaJIaHHA XapaKTePUCTHKH JuKepesaM (GakTHYHOTO MaTtepiaiy;

- BH3HAUYCHHS NPHUHUMIIB ifeHTUdIKalii AUCKYpCHBHHX (parMeHTiB, WI0 HajexaTh/HE HaJekKaTh JO
JMCKYpCY aMEpUKaHCHKOTO CIIiICTBA.

Posrasnaroun ¢opMyBaHHS IOCHITHMIBKOTO KOpIyca sSK OJWH 13 MIiATOTOBYMX €TalliB, yBAXAEMO 3a
JOLTbHE BUKJIACTH PE3YJIbTaTH OO €Ty B CYKYITHOCTI ITONIEPEAHBO IepeIiueHNX KPOKiB.

JloGip m:kepes1 IMIOCTPAaTHMBHOTO Marepially Mae, Ha JYMKY aBTOpiB, 3[iMCHIOBAaTHCS 3 ypaxXyBaHHAM
HasIBHOCTI aJbTEpHATHB Ta CIIMPATHCA HA apryMEHTH, IO CBIYaTh Ha KOPHUCTh OOpaHHS TOrO YH IHIIOTO
Marepiaiy, a TaKoX OOIPYHTOBYIOTh aJ€KBaTHICTh 00OpaHMX JHKEPEN METI JoCiipKeHHs [ 1-5].

VY mpoMy 3B’s3Ky BapTO, MEPEIyciM, HATOJOCUTH HAa TOMY, IO 3pa3Kd aBTEHTUYHOTO CIJIKYBaHHS CJiT4UX
OTpUMaTH HE BUJAETHCS MOXKIWBHUM, Yepe3 Te, M0 ICHYE TAEMHMILSI CiACTBA, a BiATAK TaKe CIIJIKYBaHHS
BiOYBaeThCs B pexuMi cekperHocTi. OTxke, Kepena Marepialy € Oe3albTepHATHBHO 3MOJEIHOBAHUM,
¢dikmiitaum [7: 33] MoBIeHHSAM. AJle B OCHOBI PEaTbHOTO 1 XYHO0XKHBOTO MIaJIOTy JISKHTh CHUTBHUHA JOCBIT
JIOJICHKOTO CIiNKyBaHHS [8: 35], mepcoHa)kHe MOBIEHHS, IO CIIPUMMAETHCSA YUTAUYEeM/TIsiIadeM SK pe3yiIbTaT
criyKyBaHHs (IKLIHHUX cyO’eKTiB, ciyrye 3acoboM BepuQikalii cBiTy, BCTAaHOBJIECHHS HOTO JOCTOBIPHOCTI,
obrpyHToBaHocti Tomo [9:49]. IHmmMMM cioBaMu, IiaJor MNEpCOHaXIB XyOOXKHIX TBOpIB (Zopeuw,
CErMEHTOBaHMH Bi/MOBITHO 10 NpaBwi peanbHol KomyHikaii [10: 178]) sBise coboro Mozaenb, JOCTOBIPHY IS
JiHrBicTHYHOTO aHamizy [11], ocobmamBo, konu y Qoxyci mocnimHUIBKOI yBard mnepeOyBaroTh HE KOHKPETHI
MOBHI/MOBJIEHHEBI IIPOSIBY, a aOCTPAKTHI TEOPETUYHI KOHCTPYKTH, 30KPEMa MPOSIBH IHCTUTYLIHHOCTI.

3pa3ky NepCOHaXKHOTO MOBIICHHS, SIKI MOJEIIOIOTH CIUIKYBAaHHS CIIITYMX, OTPHMaHi 3 irpoBHX KiHOTBOPIB,
10 BUKJIMKA€E HEOOXITHICTD 3’ ACYBaHHSA CIenN(iKHA KiIHOTUCKYPCY.

Kinonuckypc BH3HAYarOTh SIK 3B S3HUHN TEKCT, SIKHMA € BepOabHAM KOMITOHEHTOM (DiIbMy B CYKYITHOCTI 3
HeBepOAIPHUMH KOMIIOHEHTaMH — ayHiOBi3yallbHUM pSAOM 0ObOTO (iIbMy Ta IHIIAMH 3HAYYIIMH
EKCTPATIHIBICTHYHUMH (PaKTOPaMH K KPEoJi30BaHE YTBOPEHHS, KOTPE Ma€ BIACTUBOCTI LITICHOCTI, 3B’ A3HOCTI,
iHpopMaTuBHOCTI, MefiitHOCTI [12: 8]; sk "mpoliec BiATBOpEHHS i CIPUIHSTTS KIHOTEKCTY, SIKHI BKIIOYae B ceOe
HasBHICTh KOHKPETHUX MPOCTOPOBO-YACOBUX YMOB, YYaCHHKIB, SKi MalOTh NEBHUH KyJIbTYPHHUH Oarax, 1OCBix i
cymy 3Haup" [13: 8].

XapakTepHOIO 03HAKOI KiHOAMCKYPCY € HAasBHICTh aBTOpPA, KU OCMUCIIOE NIHCHICTh B 00pa3Hiil GopMi Ta
CTBOPIOE €KpaHHUI 00pa3 iHauBina um sBuma [14]. OkpiM yyacHUKIB, LiJieH, cepH, cIOCOOIB CIIKyBaHHS,
KOMYHIKaTHBHOTO CEPEIOBHINA BaXKJIIMBOIO PHCOI0 KIHOAMCKYPCY € Bi3yaJbHUIl KOMIIOHEHT, SIKHH MOXE SIK
TiAKpIinUTH "CIOBO", TaK 1 CIIPOCTYBATH HOT0, B 3aJICKHOCTI BiJ 3aAyMKu pexkucepa [15: 331]. Buokpemitoots
irpoBHil (XyJOXHIH) Ta HEIrpoBUil (JOKyMEeHTaNbHUIT) KiHOTEeKCT [15: 332]. Hamre mocnmimkeHHs mpoBeneHe Ha
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Mmarepiani irpoBHX KiHOTBOPIB/KIHOTEKCTIB (CLEHapii TeiecepialliB), B SKMX JOMIHYIOTh IKOHIYHI 3HaKH Ta
CTWJII30BaHE MOBJICHHS. Y XOJIi CKJIaJaHHS CLIEHapilo BiOMpaeThcs Ta 00poOIIsETHCS KMBAa MOBa (ycHa), came
TOMY B IrpoBOMY KiHOTBOpi YCHHH AHCKYpPC JOCTOBIpHO BimoOpakae "xuBe mosneHHs" [12]. Ile MoBneHHS
MEPCOHAXIB IrPOBOTO KiHOTBOPY SIBIISIE COOOIO MEPCOHAKHUM IHCKYpC — CKJIaJHE COIialbHO-KOMYHIKaTHBHE
SBWIIE, SKE 33 CHOCOOOM CBOTO BHpakeHHS € (opMOI0 BinTBOpeHOTO MOBiIEHHS [16: 186]. Cmemmdikoro
HEePCOHAXKHOI'O AUCKYPCY € TOH (aKT, 0 BUCIOBICHHS, 3 AKUX BiH CKIANAETHCS, IPOLYKYIOTHCS IEPCOHAKAMH
y curyamnii cminkyBaHHS [8: 35]; Horo aBTOpoM € ApamaTypr/KiHOApamaTypr, SKHA KOPHUCTYETHCS CBOIMH
3HaHHAMH 1 YSBJICHHSAMH IIPO T€, K TOBOPATH PEasbHi JIIOAU B NEBHUX CHTYaUisfX CIIIKYBaHHS JUI1 CTBOPSHHS
o0pa3iB. IlepcoHakHe MOBJICHHS PO3KPHUBAE COIiaNIbHI, ICUXOJIOTIYHI, CTHYHI SKOCTI OCOOMCTOCTI, 1a€ TOCHUTh
HimicHy xapaktepucTuky soaunu [8: 80].

Jxepenamu Matepiaidy HAIIOTrO JOCHTIHKSHHsS CIyryBaiu 6 TenecepiamiB, a came: Micye 3nouuny Matiami
(CSI: Miami), Micye znouuny Hovio-Hopx (CSI: New York), Mopcvka noniyis. Cneysiooin (NCIS), Mopcora
noaiyis. Jloc-Anoxcenec (NCIS: Los Angeles), Mucrumu sx snouuneys (Criminal Minds), Kacn (Castle), 3axon i
nopsioox (Law and Order). Ii cepianu npucsstueni aisutbHOCTI cmiguux oprauis CHIA. TlepeBara nux mxeper y
TOMY, IO iXHi CIOKETH NO0YIOBaHI BUKIFOYHO Ha PO3CIiAyBaHHI 3II0YNHIB, [Iisl € TMHAMIYHOIO, CIIOCTEPITa€ThCs
NparHeHHs 10 "JOKyMeHTami3my", pemnpeseHTauii OisUIBHOCTI CIIIYUX YCTaHOB K peaipHOI. Lle, Hampukian,
BUSBJIAETBCS Y TOMY, IO B JSSKHX Cepianax BiJeops JOMOBHIOEThCS rpadiyHUMHU 3ac00aMH — HAlMCaMH, IO
BKa3YIOTh Ha MicIle Ta 9ac il (BKIFOYHO 3 XBIIIMHAMH).

OKpiM TPUCBSYEHOCTI 0OPaHUX [PKEpeN TisUTBHOCTI cimiaanx ycTaHoB CLIIA iHITMM YHHHUKOM, 10 BU3HAYAB HAIIl
BHUOIp, Oyya MOMyJSIPHICTH cepiatiB. BapTo Takok 3ayBaskuTH, 10 OJMH 3 HUX, a came: Micye 3nouuny (CSI) mae
JieKinbKa BapiaHTiB: 1is B HbOMY BinOyBaethcs B Hbro-Fopky (CSI: New York) Ta B Maitami (CSI: Miami), ne
MPALEOIOTh Pi3HI MpoQeciiiHi KOMaHAM CITITUHX, 110 JA€ HaM ITiICTaBU PO3TJISAATH 11l BapiaHTH OKPEMO.

Ha minTBepmpkeHHs Ta JOMOBHEHHA iHpOpMaii mpo Jukepenia MaTepialy HaBeJeMo Taki JaHi:

CSI: Miami. Komana kpuminamictis micta Maiismi mix kepiBauiirBoM ['opartio Keiina po3kpuBae 3709HHA
Ha Tepuropii meramomica. Jlo ckimamy mpodeciiiHoi KoMaHIM BXOASATH 7 KPUMIHANICTIB pI3HHUX pIiBHIB Ta
narosnioroanatoM. Cepian ckinanaerbes 3 10 emizomiB.

CSI: New York. Ileii cepian Bipi3HSIETHCS TOJIOBHUM CKJIAIOM KOMAaH/U MPOQeCiOHaiB, 10 HUX BXOIATh — 5
KPUMIHAJICTIB, TOJIOBHUI ME/IEKCIIEPT, TEXHIK Jlabopartopii Ta ckiIagaeTbes 3 9 ce30HiB.

NCIS. Cepian BimoOpaxkae IisUBHICTP KOMAaHIU CIITYHX, sKa BimHOCHTBECS 10 CiyxOM KpUMiHAIBHUX
posciizyBanse BMC CIIA. Cniqui 3aiiMaroTbcsl po3ciiyBaHHSIM 3JI0YHHIB, SIKI CKOEHI BITHOCHO aMEPHKAaHCHKHX
MOpSIKiB 200 HUMHU caMHUMH. J{esiKi €Mi30/j1 CTOCYIOTHCS PO3CIiAyBaHHS TEPOPUCTHYHOI AiSUTBHOCTI.

NCIS: Los Angeles. Cepian posmoBigae mpo OCOOIMBMH MiAPO3IiN, IO CIOCTEpirac 3a HeOE3NMECYHHMMHU
3JIOYMHIIAMY, SKi TOTPOXKYIOTH Oe3meni yciei kpainu. Jis posropraetses B Jloc-Anmxeneci, mrat KamidopHis.
Komanna daxiBuiB mparmroe miJ IPUKPUTTAM, PU3UKYIOUH BIACHUMH JKUTTSAMH 3apalyl JOCSITHEHHS MeTH. BoHn
BIIPOBA/KYIOTECS y OaHAWTCHKI YTpYIyBaHHS, 3al00ITalOTh TEPOPUCTHYHHM aKTaM, PO3CIHIAYIOTh BiHCHKOBI
3nounHn. KoMaHma ckiangaetbes 3 yotuphox areHTiB ([bxn Kamnen, Cem Xanna, Kencn bmaii 1 Jlominik Baiin),
orepatuBHOrO Ticmxoinora Hokrta [etn, Texniunoro omepaTtopa Epuka bim, a Takox Xeri Jlanr, sika ynpasise
ycima onepauismu. [lizHime 1o komanau npuenHyerbest Hemn JkoHe — aHAMITHK.

Criminal Minds. Lleii cepian Ma€ OCHOBHY BiJIMiHHICTh BiJl 3raJlaHUX BHIIE — KOMaH/a €JIITHUX CIICIIareHTiB
— mpodaiinepiB ®BP — anamizye mnoBemiHKy Ta ckiangae npodaii 3J0YMHHHKIB, SKHX BaXKO CHIHMAaTH
3BH4aiiHUM ciimunMm. [podaiinepn mpaioloTs B MiAPO3JUII aHANi3y IOBEAIHKM 1 aHAJI3YIOTh Xapakrep,
MOBEJIIHKY 3JI04MHIIS, 00 nependaynTH HOro HaCTYIHI KPOKH.

Castle. Cepian cknamaetscs 3 7 Ce30HIB, B IEHTpi croxeTy nepeOysae Piuapn Kacn — nmuchMeHHHK B jKaHpi
netexTHBiB. Kaci oTpuMye JI03BiN CHIBMPAIOBATH 3 FPYIO0 Citipuux nomimii Heio-Fopky i mpu po3kputti 10cHTb
4acTo BUKOPHCTOBYE MapriHaJbHI TEOpii, B TOH Yac sK HOro KoJerd BUKOPHCTOBYIOTb 3JJ0POBHH IITy3I Ta JIOTIKY.

Law and Order. Cepian po3mnoBizae mpo Tak 3Banuil "CrneuianpHuil Kopmyc" MOMiLil, SIKHH 3aiiMaeTbCs
PO3CIiTyBaHHAMH 3JI0YMHIB Ha CEKCYaIbHOMY IPYHTI i mocsiraHb Ha niteil. Jlist cepiary posropTtaethesi B Hpro-
Hopxy. [0NOBHIME IEpCOHaXKaMK Cepially € MpaliBHAKH CIENiaIbHOro Koprycy. Yepes 0coGIIBY KOPCTOKICTh
3JI0YMHIB TPAlliBHUKU BTy MOCTIHHO mepe0yBaroTh Ha MeXi HEPBOBOI'O 3pHBY, IO MO3HAYAETHCS Ha iX
0COOMCTOMY XKHTTI, @ TAKOX Ha B3a€MOBITHOCHHAX OJUH 3 oqHuM [17].

J106ip eri30/1iB 3 KOKHOTO cepiay/ce30Hy 3IIHCHIOBABCS MEMO0OM 8UGIPKO6020 0000py, POTE OYIH B3ATI
JIO0 yBaru 3JI0YMHH, PO3KPHUTTIO SIKMX MPHCBSYCHI €MMi30/11, 3 METOI pernpe3eHTallil B 00paHuX JUKepeiIax yChoro
CHEKTpPY KX 3704KHiB. [licis nuporo O0yno 3aificHeHO (OPMYBaHHS JOCITITHULIBKOTO KOPITYCY 3 BUKOPHCTAHHSM
METOAY CYLIIbHOI BUOIPKH.

OnuHMLCI0 aHANI3y B HAIIOMY JOCITIDKCHHI € ¢hpacmenm Ouckypcy, SIKWA MICTHTh OINBIIY YW MEHIIY
KUTBKICTh MiHIMAJIEHUX AUCKYPCUBHUX OJUHHIE (KOHTCKCTYalli30BaHUX BHCIIOBIICHB).

JuckypcuBHH (parMeHT yBaXKarOTh OJMHUIICIO aHATI3Y y YMMAaITiid KibkocTi nocnimkens [18: 2; 19: 3], npore
YiTKe BU3HAUCHHS TEpMiHy "(parMeHT AUCKypcy' Ha CHOTOJIHI BIICYTHE, IO NMPHUITYCKAE Pi3HI TIIyMa4yeHHSL.
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B Hamomy pocii/DKeHHI penpeseHTalis Marepiany irpoBUMH KiHOTBOpaMH OOYMOBIIOE 301KHICTH
(parmMeHTa JUCKYpCy 3 MOHATTSM CLEHH, SIKYy PO3YMIEMO SIK MiHIMaJIbHY OJMHHIIIO CLEHAPHOI CTPYKTYpPH, SIKa
Mae MpUB’A3KY 10 IEBHOTO MICIIA Ta 4acy.

PosrnssHeMO HACTYITHI IPUKITAIH:

(1) INT. F.B.I. LAB - DAY

REID and MORGAN are examining pieces of the bomb.

MORGAN: You know, Reid, the bomber could have bought this detonator at any old toy store. You take a remote
control car, plane, boat, attach a detonator like this to the motor, touch the remote, boom! Instant 4th of July.

A WOMAN walks in, carrying two pipe bombs on a rectangular base. She sets it on the table

MORGAN: How you doing? I'm Derek Morgan. This is Dr. Spencer Reid. We're with the B.A.U.

WOMAN: Cassandra Atkins. Cass or Cassy works, too. Bomb tech.

MORGAN picks up the bombs.

MORGAN: It's a really nice reconstruction.

ATKINS: Oh, it wasn't that hard. Explosive was limited and the fragments were comparatively easy to locate.
(Criminal Minds, Empty Planet)

(2) INT.BASEMENT APARTMENT - DAY

TONY: Laptop’s gone.

MCGEE: (INTO PHONE) Leftina hurry, Boss

(BEGIN TELEPHONE INTERCUTS)

(SCENE CUT)

GIBBS: (INTO PHONE) Did you talk to his mother?

(SCENE CUT) (NCIS, The Voyeur's Web).

VY mpuknani (1) cuena xopecnonnaye 3 mianorignoro B3aemoniero AIEHTIB JIAC (arentiB @bP Jlepeka
Moprana ta Cnencepa Peliga, o sxux npueanyeTses ¢axiBellb 3 BUOyxoBuX mpuctpoiB Kaccanmpa ETkiHc),
npraoMy (pparMeHT CKIAJaeThes 3 MiJIoi HU3KW MOBJICHHEBUX XOJIB, SIKi 3arajioM MICTSTh 13 BHCIIOBIEHB, Ha
(hopmanbHOMY piBHI 301KHUX 3 IPOCTHM/CKJIQJIHUM PEUEHHSM.

HarowmicTs, mpuknag (2) MICTHTh B CUEHH — JBa ()parMeHTa, — JI¢ HEpIIui MPEACTABICHUH KOPOTKUM
JiajoroM (aBa Xo/a, /1Ba BUCJIOBJIECHHS), a IPYTHMid — OJAHUM MOBJICHHEBHM XOJIOM, IO CKJIQHAETHCS 3 OJIHOTO
BHUCJIOBJICHHSI, 301)KHOTO 3 OTHMM IIPOCTUM pedueHHsM. Lle miaTBepmKye TyMKy Ipo Te, o (pparMeHT TUCKYpCy
— oro HeMiHIMaNbHA OJIWHHI 3a3BHYal, ajge HE OO0OB’SI3KOBO IEPEBHINYE 3a OOCITOM MiHIMaIbHY
JMCKYpPCUBHY OJMHUIIIO — KOHTEKCTYaJIi30BaHE BUCIOBICHHS.

Jo6ip muckypcuBHUX (parMeHTiB 3 o0paHUX Keped NoTpeOyBaB OJHOYACHO! imeHTHikamii 1mux
(hparMeHTiB K TakuX, mo penpe3eHTyoTs JAC.

InenTudikamis ogUHUIG aHATI3y B MPUHIMII HE BUKJIHMKaJIa TPYIHOIIB, OCKIIBKH MPAKTUYHO YCi emi3oau
yCiX OIpambOBaHMX cepiamiB MoOynOBaHI BHKIIOYHO ab0 Maike BHKIIOYHO Ha BIiATBOPEHHI [isUTBHOCTI
npodeciiftHoi KoMaHIW chuiguux. TakuM YWHOM, MaTepiajloM HAmIoro aHaji3y craja abCcoMoTHa OiITBIICTH
OTIpaIbOBaHMX EITi30/iB Ta CKPHUNTIB. J|0 HEUHCENFHUX BUKIIOUEHD, TOOTO (parMeHTiB, sKi He Oy BKIFOYCHI
JI0 KOPITyCY BUOIPKH HAJICKATh:

— CLEHH, B SIKUX CIIBPOOITHUKHM CIiJUUX OPraHiB CIUIKYIOTBCS 3 PIIHUMH, APY3SIMH, 3HAHOMHUMH, TOOTO
CHTYyallil, 10 He MMOB’sI3aHi 3 BAKOHAHHSIM IHCTUTYLIIHHUX POJIEH;

— CIICHH, 10 PEMPEe3eHTYIOTh CIUIKYBAaHHS CJITYMX Yy TOW Yac, KOJIM BOHH HE BHKOHYIOTH CBOI MOCAIOBI
000B’SI3KH 1 B3a€MOIIOTH HE SIK areHTH 1HCTUTYTY CIIJICTBa, a sK ocobucrocTi. [Ipumipom, y cepiani Mucnutu
sk 3nounHens/Criminal Minds xkoxHuit emi3o/ 3aBepUIyETHCS CLHEHOK MOJOPOXKI KOMaHIU CIIJUUX JIITAKOM
JOJIOMY Ta IXHBOTO CIITKYBaHHS i 9ac i€l moIopoxKi, HAPUKIAI;:

(3) INT.PRIVATE JET - DAY

GIDEON is staring at the chess board.

GIDEON (V.0.): Faulkner once said, "Don't bother just to be better than your contemporaries or
predecessors. Try to be better than yourself."”

REID smiles and clears his throat.

REID: Check in 3.

GIDEON: Not bad.

GIDEON imagines the next three moves.

GIDEON takes the white bishop with his black rook.

GIDEON: Checkmate.

GIDEON starts resetting the board.

GIDEON: Don't worry, you're gettin' there. (Criminal Minds, Compulsion)

(T'imeon Ta Peiin cinKyIOThCS, TPAlOYn B IAXH).

— CLEHH, IO PENpe3eHTYIOTh CIJIKYBaHHS CIiI4MX y poOoumii yac, aje Take, IO HE IIOB’s3aHE 3 iX
poeCiiHOIO MisIBHICTIO, HATTPHUKIIA:

(4) MCGEE: Wow, she’s pretty flexible.
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TONY: Just don’t let her catch you looking at her, Probie.

MCGEE: | think she saw me. She gave me that look.

TONY': What look?

MCGEE: The look she’s always giving you.

TONY: Yep. She saw you. Hope you wore a cup. (NCIS, The Bone Yard).

(Mak I'i Ta ToHi 00TOBOPIOIOTH AIBYMHY, IKY BOHH 3yCTPLIH.)

— CIIEHH, IO PENpPe3eHTYIOTh IpodeciiiHe CIIKYBaHHS CIITUNX, aje B HETHIIOBUX CHUTYAIlisfX, HATIPHKIA;

(5) Gibbs: Drop the knife, Sergeant! Special Agent Gibbs, NCIS. We'll take it from here.

(NCIS, Honor Code)

(coiguuii 3aTpUMYE ITi103PIOBAHOTO, IO HE € HOro Ge3mocepeiHiM 000B’ I3KOM).

Slkiio B mepiuioMy Ta Apyromy Bumajkax (npuknamm 3, 4) Mmaemo dparMeHTH, KOTpi Jiexath rno3a Mexxamu JJAC,
TO B TpeThOMY (IPHKIAL 5) HWAETHCS MPO MEpUPEPI0 MBOr0 IUCKYPCY, 00 isUIbHICT CITIIYMX, aKTyali30BaHa B
noniOHuX (parMeHTax, Xoua i BKIAIAETHCS B PAMKH 1X MpodeciiiHOl AisUTbHOCTI, Oe3MmocepeiHbO He KOPECTIOHIYE 3
TXHIMH TIpaBaMU Ta 000B’I3KaMHU, OT)KE HE Ma€ MIEBHOTO 30iry 3 (DYHKIIIEIO IHCTUTYTY.

BapTo TakoX HaroJoCWTH Ha TOMY, IO Migdac noOOpy ONWHHNB aHAN3y imeHTH(]ikamii Oymu migmaHi it
IUCKypcHuBHI (pparmMeHTn. 3a ymOB, mo yBech (pparment (ak y mpukimamax (3), (4), (5) He 30iraerscs 3
penpe3eHTAIli€I0 TisTTBHOCTI IHCTUTYTY CIIACTBA (a00 € HETUIIOBUM JUIA IIi€i JisUTEHOCTI), TaKUH (pparMeHT He
BKIIIOYABCS [0 HAMIOTO IOCHITHHIBKOTO KOpIycy. SKmio X (QparMeHT KOpECIOHIye 3 BepOalli3oBaHOIO
IISUTHHICTIO TIPEJCTABHUKIB aMEPUKAHCHKOTO 1HCTUTYTY CIIACTBa, el (parMeHT 3apaxoBYBaBCs IO BHOIPKH.
[Ipu npoMy, MOXIIMBA HE30DKHICTh OKPEeMUX MiHIMaTbHUX IUCKYPCHUBHHUX OJUHHIb 3 MISUTBHICTIO CIITYUX Ha
bOMY eTami He Opajacsi O yBard, a Ha MOCHIAYIOUMX €Talax po3rjgaiacs siK MOPYIIEHHS IHCTHTYLIHHUX
BHMOT, a BiAITaK sIK [isl, 0 3HIKYE CTYMiHb iHCTUTYHmiHHOCTI JTAC.

OTxe, 1Iel eTanm HAIIOTO TOCITi/PKEHHS MO3BOJISE MIATH BHCHOBKY, III0 CKPHUIITH OMPAaIlbOBAaHHUX CEpialliB €
JOCTOBIpHUM JDKepesioM Matepiany anamizy JAC, a po3pobieHi HpUHIMIIN iAeHTHUGIKAIi] JHCKYPCUBHUX
(hparMeHTiB HO3BOJISAIOTH CPOPMYBATH PETIPE3CHTATHBHUN JOCITITHUIBKHN KOPITYC.

IepcneKTHBOIO JOCTIZKEHHSI € CHCTEMaTH3allis OTPUMAHOTO MaTepialy 3 METOK BU3HAUYCHHsI HOTO KUIbKICHUX
XapaKTepPHUCTHK 3arajioM Ta 3 ypaxyBaHHSAM Pi3HUX KOMYHIKaTUBHUX CHTYaLliH, o cTpyKTypytoTs JJAC.
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Deuienko E. B. @pazmenmuvl KUHOOUCKYPCA KAK Mamepual aHanu3a UHCMuUmyyuoHHOCmMu OUCKypca
AMEPUKAHCKO20 C/1e0Cm8Us.

B oaunoii cmamve 060cHosana adekeamHoCmy UCHOIb308AHUSL KUHOOUCKYPCA, 8 YACMHOCMU, SNU30008
AMEPUKAHCKUX CEPUANO8 U UX CKPUNIMOE 6 KAYeCmae UCMOYHUKO8 MAMePUald UcCied08anus OUCKYpca
amepukarnckoeo ciedcmaus. Onpeodenelvl eOuHUYbl AHATUZA — OUCKYPCUBHbIE (Dpazmenmbl, KOmopbie
coomeemcemeyom eOuHuye CYeHapHou cmpykmypbl — cyene. Paspabomanvl npunyunsl uoenmupurxayuu
OUCKYPCUBHBIX (DPAZMEHMOS, NYMeM GbIAGNEHUSL U CUCMEMAMU3AYUY TeX U3 HUX, KOMOpble OMHOCAMCI/HE
OMHOCAMCS K QUCKYPCY AMEPUKAHCKO20 Cle0Cmaust ui hopmupytom e2o nepugheputo. Pezynbmamol ananusa
HO360J5I0M CHOPMUPOBAMb UCCLEO08AMENbCKUL KOPIYC U CUCMEMAMUZUPOBATb €20 C YHemOM CIPYKMYpbl

OUCKYPCA AMEPUKAHCKO20 CIe0CMBUS — €20 MUNUYHBIX KOMMYHUKAMUBHBIX CUMY AYULL.

Knrwouegvle cnosa: ouckypc amepuranckozo ciedcmeus, KUHOOUCKYPC, UCHOYHUKY Mamepuand,
uccne008amenbCKull KOpnyc, OUCKYPCUBHbIL (pazmenm.

Feshchenko O. V. Fragments of the Cinema Discourse as the Material for the Analysis of Institutional
Features of the American Criminal Investigation Discourse.

The research presented in this article aims at arguing that cinema discourse, namely American serials and their

scripts, are adequate sources for studying the American criminal investigation discourse. The serials chosen as

material sources to concentrate on the demonstration of team’s work representing different organizations of the

American criminal investigation. Their episodes contain mainly discourse fragments, corresponding to scenes,

that actualize the interaction of criminal investigation institute agents. The definition of the discourse fragment

as the investigation unit is followed by working out the principles of discourse fragments identification. This

results in selecting and systematizing the fragments that represent/don’t represent the American criminal

investigation discourse or form its peripheral zone. The research thus allows to form the investigation corpus
and to further classify it taking into account the structure of American criminal investigation discourse

represented by a number of its typical situations.

Key words: American criminal investigation discourse, cinema discourse, material sources, research corpus,
discourse fragment.
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